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① 咒、呪相通，故本文在论述时均统一采用“咒愿”和“咒愿文”的称谓，特此说明。
② 饶宗颐:《谈佛教的发愿文》，《敦煌吐鲁番研究》第 4 卷，北京:北京大学出版社 1999 年版，第
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论佛教咒愿文及其流变*

张慕华

提 要 咒愿文是佛教徒为施主诵祷祝祈时宣念的文辞。在传世佛教律典和敦煌文
献中，都保留了一定数量的咒愿文。佛教咒愿文有其产生、发展及演变的过程，早期的佛
教咒愿文具有浓厚的宗教教化功能，唐末五代的敦煌咒愿文和斋会咒愿，则显示出极其鲜

明的世俗功利色彩。佛教咒愿文的演变是佛教传播大众化的必然结果，它揭示出隋唐以
后中国佛教世俗化进程加速发展的历史事实。
关键词 佛教 咒愿 敦煌 世俗化

咒愿，亦作呪愿
①，咒愿文是佛教徒为施主诵祷祝祈时宣念的文辞。作为一种广泛使

用的佛事应用文体，佛教咒愿文有其产生、发展及演变的过程。在魏晋南北朝的传世佛教
经律和唐末五代的敦煌文献中，都保留了一定数量的咒愿文。值得注意的是，与传世佛教
律典中的咒愿文相比，敦煌文献中的咒愿文在内容和功能上表现出极其鲜明的世俗功利

性。此外，在敦煌写本斋会文书中还存在着大量以回向发愿形式出现的咒愿文辞。佛教
咒愿文的演变以及斋会咒愿的流行，正体现了中国佛教文化在实践传播领域的世俗化进

程，同时也反映了佛教与社会习俗、民间文化等相互融合的发展轨迹。
目前学界对佛教咒愿文的研究尚不多见，饶宗颐先生与黄征先生曾分别就“咒愿”的

定义发表了不同看法:饶先生认为，佛教的咒愿与世俗祝愿不同，发愿是佛教信徒一项重

要的宗教手段，愿和祝完全不同。愿有本愿、大愿、报愿、大誓愿等不同名目，又有呪愿。
呪有密、白、总持三种。常有呪语，呪不同于广泛之祝。②而黄征先生则认为，咒愿与祝愿
在根本上并无差异，佛教愿文之愿，就是心愿、愿望的意思，它是人们发自内心的最为虔诚
善良的渴求。所谓“志求满足”实质上就是“一心渴求的愿望”之意。因此，佛教典籍中的
“愿”与汉语固有的“愿”并无本质上的不同。又咒与呪同，呪与祝本义相同，故而咒愿也
即是祝愿之意。③另外，刘清玄、刘再聪先生《敦煌咒愿文刍议》一文，则对敦煌写本咒愿文
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的基本体制和内容等作了较详细的论述。① 本文拟对佛教咒愿的渊源以及咒愿文内容、
形态的演变过程作深入探析，以期对咒愿文的源流发展有比较清晰的认识和理解。

一 佛教咒愿的缘起

佛教咒愿包含“咒”和“愿”两个重要概念。佛教的咒与呪同，是梵语陀罗尼的译语。
陀罗尼，又作陀罗那、陀邻尼，意译为持、总持、能持能遮。以名持善法使其不散、持恶法不
使起之力用。又有“咒陀罗尼”，指依禅定发秘密语，有不测之神验，谓之咒。咒陀罗尼
者，于咒总持而不失也。② 咒有咒术、咒愿、咒誓、咒咀，咒术咒咀若被邪恶人所用，都有恶
用害人的一面，咒誓、咒愿则是佛法妙用。③ “愿”是佛教术语。《法界次第》下之上曰:
“自制其心，名之曰誓。志求满足，故云愿也。”《法窟》上末曰:“于出世道悕求为愿，亦是
期心为愿。”又《智度论》七曰:“庄严佛界事大，独行功德，不能成。故要须愿力。”④可见，
在佛教中“咒”和“愿”均是有特定宗教意义的行为。需要注意的是，佛教的咒愿与咒术、
呪语不同，咒愿与誓愿相近，重在以愿力彰显佛法妙用。⑤ 就其本质来讲，咒愿是基于俗
人与佛教徒之间的施受关系而产生的用以表示谢意和祝福的一种佛事行仪。
佛教律典对于咒愿的缘起、内容和形式等有着较为详细的记载。咒愿最初产生于施

食过程中，后来发展为一种普遍使用于布施、供养等佛事中的行仪。《十诵律》卷四十一
云:“有比丘受他请食，黙然入，黙然去。诸居士呵责云:‘我等不知食好不好?’诸比丘白
佛，佛言:‘从今食时，应为施主呗赞、咒愿。’”⑥《四分律》卷四九“法挞度第十八”佛言:
“不应食已默然而去，应为檀越说达亲，乃至为说一偈。”⑦所谓“达亲”亦称达儭、达嚫等，
施主施僧以财物，谓财施;僧人向施主说法，谓法施，二者均称之为达嚫。⑧ 从施受关系来
看，既然施主为僧人提供了帮助，因此僧人在接受这些帮助时必须要适时适当地表示感

谢、祝福。而在佛教看来，对施善行为最大的嘉奖即是颂赞施主功德并祈求佛法济度，使
其获得解脱。同时，正如《增一阿含经》所言，对于佛教徒而言，为俗家信众咒愿自身也可
获得无量功德。⑨ 随着佛教传播的进一步发展，咒愿逐渐成为佛教行事中普遍施用的轨
仪。据《十诵律》卷二四记载据《十诵律》卷二四记载，当在俗的居士建造新房屋、生病、子
女结婚时邀请僧人前往参加，瑏瑠即使是在安居期间，僧人也应该赴请为其说法咒愿。瑏瑡 僧
祐编《法苑杂缘原始集目录》从诸经中摘列了各类咒愿文标题，自受食、施粥、布施、作舍、
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远行以至生子、娶妇、亡人都可以咒愿，有咒愿文一体。① 然而，对于咒愿的内容，在大多
数的情况下，仍然要以宣扬佛法教化为主，而不是依据世俗的喜好进行祝愿的，如《南海
寄归内法传》卷一“受斋轨则”载上座乃以片水洒而咒愿曰:“以今所修福，普霑于鬼趣。
食已免极苦，舍身生乐处。菩萨之福报，无尽若虚空。施获如是果，增长无休息!”②

由此可见，咒愿从根本上讲是一种佛事行仪。虽然，佛教咒愿与世俗祝愿均有“期心
为愿”的意思，但咒愿缘于佛教徒对于俗家居士供养施舍等功德的法施回馈，这决定了咒
愿的最终目的必然指向赞扬信仰三宝、突出出离清净的宗教主旨。因此，佛教咒愿与世俗
祝愿的性质有着根本区别，咒愿文是在佛教传播活动过程中产生的具有特定功能的佛事

应用文体。

二 早期咒愿文:弘法布道的宗教本色

传世文献中的佛教咒愿文集中在魏晋南北朝时期，大都是作为佛教律仪范本而保留

下来的。③ 如东晋佛陀跋陀罗、法显共译的《摩诃僧祗律》卷三四“明威仪法之一”中，就
有为亡人施福者、生子设福者、入新舍设供者、估客欲行设福者、取妇施者等咒愿文文
范。④ 如:若生子设福者，应如是咒愿:“童子归依佛，如来毗婆施，尸弃、毗叶婆，拘楼、拘
那含。迦叶及释迦，七世大圣尊。譬如人父母，慈念于其子。举世之乐具，皆悉欲令得。
令子受诸福，复倍胜于彼。家家诸眷属，受乐亦无极。”佛教认为只要世人虔诚礼敬三宝、
持戒修行就能获得佛法庇佑，文中甚至把佛比作人之父母，其意在于要求世人用对待其父

母的至诚态度来敬佛、信佛，佛也就会象父母关爱子女一般庇护世人，并使其得到志满意
足。又若为娶妇施者，应作是咒愿:“女人信持戒，夫主亦复然。由有信心故，能行修布
施。二人俱持戒，修习正见行。欢喜共作福，诸天常随喜。此业之果报，如行不赍粮。”佛
教法施的核心思想是佛教因缘果报学说，只要常修善因必得善果。文中“童子归依佛”、
“修福设饮食”和“能行修布施”等功德善行，即是获得“受乐亦无极”、“天神常随护”等佛
法庇佑的业因。这类咒愿文强调在咒愿时应以佛教义理学说开悟众生，使其能够通过修
习善行来获得解脱，而不应追求表面化的吉祥颂赞，如若为亡人施福者，不应作是吉祥叹:

“贤善已无常，今是吉祥日，种种设肴膳，供养良福田。”应作如是咒愿:“一切众生类，有命
皆归死。随彼善恶行，自受其果报;行恶入地狱，为善者生天。若能修行道，漏尽得泥
洹。”则注重从因果轮回的角度，引导世人堪破生死大欲，指出生死乃必然之事，唯有扬善
抑恶、依法修行，才能获得最终的解脱。
佛教有应时咒愿的法则，《四分律行事钞资持记》卷下三佛言:“诸比丘若说法咒愿，

当解时宜，忧悲喜乐，知时非时，不得妄说。”⑤此外，还非常重视咒愿的技巧，要求诵咒者
“令随彼欲，欲即是机。应机说法，实难其任。在乎有智，随事观量。”⑥可见，选择适当的
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［唐］义净著，王邦维校注:《南海寄归内法传校注》，北京:中华书局 1995 年版，第 244 页。
《梁皇忏法》中的“赞佛咒愿”、《灵峰宗论》中的“持准提咒愿文”虽名为咒愿，但从其内容看，

以发弘誓愿为主，应属于佛教发愿文性质，而非佛教咒愿文。
［日］高楠顺次郎:《大正新修大藏经》，第 500—501 页。
［日］高楠顺次郎:《大正新修大藏经》，第 136 页。
［日］高楠顺次郎:《大正新修大藏经》，第 402 页。
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合乎情理的语言表达方式进行咒愿是极其重要的，也是需要一定技巧和智慧才能做好的。
如:若估客欲行设福者，不应作是说:“一切诸方面，贼难不可行，今正是其时，出家修咒
行。”应作如是说:“诸方皆安隐，诸天吉祥应。闻已心欢喜，所欲皆悉得。两足者安隐，四
足者亦安;去时得安隐，来时亦安隐;夜安昼亦安，诸天常护助;诸伴皆贤善，一切悉安隐。

康健贤善好，手足皆无病，举体诸身分，无有疾苦处。若有所欲者，去得心所愿。”此处拚
弃了直白突兀的劝诫说教，适应时机地为施主求祈旅途平安顺利，充分展示了佛佑世人的

慈悲关爱之情。文中“若有所欲者，去得心所愿”的祝辞，带有一定的世俗祈愿色彩，体现
了佛教咒愿“随世间语”①的特点。然而，这种随顺世间法的咒愿，仅仅是佛教传播手段
的权宜变化，其根本宗旨还是为弘扬佛法服务的。

这类佛教咒愿文在许多佛教律典中都有记载，如《长阿含经》卷二世尊咒愿云:“可敬
知敬，可事知事。博施兼爱，有慈愍心。诸天所称，常与善俱，不与恶会。”②《弥少塞部和
醯五分律》卷十五为贾客说随喜，咒愿云:“二足汝安隐，四足亦安隐，去亦得安隐，还亦得
安隠。如耕田有望，下种亦有望。汝今入海望，获果亦如彼。”③总括其要，这些咒愿文重
视对施主的布施、设斋、供养等功德的赞颂，并借此宣明佛法教义，实现佛教教化功能。从
其体式上看，均使用齐言偈赞体式，具有十分明显的宗教色彩。

三 敦煌咒愿文:庆酬贺吉的世俗转型

目前所见的敦煌写本咒愿文，均是唐末五代时期敦煌地区使用的实用文书或文样。

从其内容看，绝大部分是用于婚礼上的庆吉贺辞。故《敦煌学大辞典》中将“咒愿”解释
为:“敦煌婚俗。由专门从事其活动的儿郎到场咏唱《咒愿文》，婚主付以一定报酬。”④与
《僧祗律》中为“娶妇施者”所诵的咒愿文相比，敦煌婚礼咒愿文的宗教因素已消减殆尽，

其内容则不再以颂赞佛事供养功德为主，而代之以对新婚夫妻及其婚后生活的庆贺之辞，

如盛赞新婚夫妇的容貌才德、祈愿家庭和睦、子嗣兴旺、富贵长寿等方面的溢美之词，显示
出鲜明的世俗功利色彩。从敦煌婚礼咒愿文使用的具体场合看，念诵咒愿文往往穿插于
迎娶、拜堂、撒帐、宴请等婚礼仪式的过程中，并与其他仪式程序一起共同构成具有特色的
敦煌婚俗。特别是一些由非佛教徒撰写和念诵的婚礼咒愿文，已逐渐脱离了佛教行事的
影响，而成为与世俗礼仪文书相类似的贺酬文字。这类由俗家文郎创作的咒愿文不仅内
容贴近世俗生活，其语言表达也更加通俗直白。以 P． 3350 号写卷中的《咒愿新郎文》为
例，全文如下:

今择良辰吉日，会合诸亲，从贵至贵，福禄千春。千奴万婢，果报自随。锦绮罗千
重，饮食常餐百味。济济苍苍，快乐胜常。颜如桃李，玉面胜妆。仙人为伴，玉女同
床。紫袍金带，曙日辉光。衙草当深，峻执不善，内外贤良。善神齐心加备，日胜日
昌。狮子门前吼唤，百兽率舞迎将，内外明珠照耀，至暮不用灯光。东舍西厅，看客延
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《大乘义章》卷十一云:“爱语有二:一、随世间语，所谓慰问、呪愿、赞叹。二、正说法语，谓说一
切德相应法。”
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引，绝胜孟尝。大儿持之旌节，小子身任太常。兄弟皆沾敕墨，京兆二郡称扬。奴婢
双双驱走，并有只库园莽。金银年年满库，麦粟岁岁盈仓。汉奴专知仓库，胡奴检校
牛羊。斤脚奴扶鞍接镫，强壮奴使力耕荒。孝顺奴盘鸡炙族，谗嘴奴点醋行姜。端正
奴拍箜篌送酒，丑掘婢添酥酪浆。细腰婢唱歌作舞，挫短婢擎炬子食床。每日音声娱
乐，更如此方。从今已后，合家大富吉昌。并愿同修十善，不善波斯匿王，咒愿主人自
矜良。未知赏何疋帛，亲家翁母，早来为将。贵言千秋永固，重赏莫辱文郎。
这篇咒愿文使用了民间俗赋的形式。① 文中大肆称赞婚礼场面的奢华和热闹:非富

即贵的亲友、千奴万婢的侍从，以及狮子吼门、明珠夜照等豪华的布置，无不炫耀出婚庆主
人非比寻常的权贵背景。在咒愿祝辞部分，撰文者为主人描绘出一幅子嗣扬名、金银满
库、麦粟盈仓、奴婢成群、大富吉昌的未来生活的美好蓝图，充分表现出极力追求世俗名利
和物欲享乐最大化的心理需求。虽然文中仍有部分佛教色彩的语句穿插其中，如“果报
自随”、“善神齐心加备”、“并愿同修十善，不善波斯匿王”等，但这大都仅是随口念诵的祈
愿套语，与佛教经律所载婚嫁咒愿文中颂赞夫妻共信持戒、同修布施等言辞所表现出来的
敬佛、礼佛之信念，不可同日而语。而文末以“未知赏何疋帛，亲家翁母，早来为将。贵言
千秋永固，重赏莫辱文郎”作结，将咒愿者讨要赏赐的迫切心情直白无遗地表露出来，更
突出了该文是一篇地道的功利性的贺酬之作。
佛教经律中的咒愿文，其咒愿动机是为了让信众更加崇信佛法，以此实现佛教的济度

功能，而并非以世俗贺吉求施为目的。与之相较，敦煌婚礼咒愿文却呈现出极其世俗化、
功利化的面目，甚至完全脱离了其宗教意图，而成为一种酬贺、祈禳的礼仪文章。但是，需
要注意的是，敦煌婚礼咒愿文不过是佛教咒愿运用于特定场合的一种文体表现形式，并不

能代表整个唐末五代敦煌地区咒愿文发展的实际情况。因此，将敦煌咒愿文定义为专门
用于婚礼的民俗应用文体，尚有商榷之处。在敦煌文献中除了婚庆咒愿外，还有为施主的
子女祈福的咒愿文辞，如 S． 343“咒愿小儿子意”。该篇咒愿与《僧祗律》中“生子设福”咒
愿的施用场合相类似，但其咒愿内容却不再以“人敬佛、佛佑人”为中心，而是将世俗心愿
通过祝吉贺词直接表述出来。文中除了零星的祈神祷辞如“五神扶卫”、“八臂护持”、“餐
法喜而无烦”等还带有些许佛教色彩外，其余部分几乎全是赞颂孩子才智出众、德行纯良
和祈求父母长寿显贵、福禄俱全的祝辞。这些祝辞极大地满足了施主追求物质生活和理
想化人生的心理欲求，集中展现了人们在现实社会生活中的功利性思想。在这种以世俗
欲求为核心的咒愿文中，咒愿的宗教本义消融湮没于世俗功利祈愿之中，其结果是使佛教

咒愿更加趋同于礼仪性的祝愿。
随着佛教在唐代的发展，特别是宣扬诵佛消灾、施舍获福的中国封建化、世俗化的佛

教宗派的形成和兴盛，各种官私斋会盛行。② 在敦煌遗书中，除了以贺酬文书的形式参与
社会日常礼仪的咒愿文之外，还有以回向发愿的形式广泛地运用于各类佛教斋会中的咒

愿文句。斋会就是专指会僧而施斋食的法会。③ 所谓回向，指回转自己所修之功德而趣

①
②

③

伏俊琏:《俗赋研究》，北京:中华书局 2008 年版，第 247 页。

宋家钰:《佛教斋文源流与敦煌本斋文书的复原》，《英国收藏敦煌汉藏文献研究》，北京:中国
社会科学出版社 2000 年版，第 306 页。
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向于所期。《往生论》注曰:“回向者，回己功德普施众生，共见阿弥陀如来，生安乐国。”①

因此，就施报关系而言，回向发愿与咒愿的实质是相同的，也即是佛教徒对斋主功德的一

种回馈。敦煌文献中的绝大部分日常斋会文书，如亡文、患文、转经文、入宅文、社斋文等
的回向发愿部分，实际上即是由早期佛教经律中的应时咒愿发展演变而来的。敦煌佛教
斋会咒愿以祈福禳灾为主要目的，尤其是为斋主及家人祈求世俗福报，已成为咒愿中不可

或缺的重要内容，如 P． 2820《斋愿文》曰:“伏愿雄飞就日，高万里之程途;金色巢莲，得千
年之富贵。贤夫人伏愿，曹门女戒，流懿轨范于香屏，道韫风欢娱于帷帐。郎君伏愿，鹤鸿
羽翼，翔天上之烟霞;学海波澜，振人间之声价。小娘子伏愿，红莲白齿，花光翠黛之容;臻
手娥媚，玉动保神仙之态。”受密教咒术流行的影响，敦煌佛教斋会中也还常常出现施法
诵咒的现象，如 P． 3825《难月文》曰:“惟愿日临月满，果愿生奇异之神童;母子平安，定无
忧嗟之苦厄。观音灌顶，受不死之神方;药上扪摩，垂惠长生之味。”又如 S． 5637《入宅文》
曰:“入宅以后惟愿金龙绕宅，玉凤衔珠;地涌珊瑚，天垂玛璃。四王持剑，斩斫魔军;八部
冥加，珍除鬼魅。人增寿命，各保长年。忧患消治，庆流后运。千殃顿断，万福咸臻。……
斋主则命同劫石，历千古而不亏。娘子则质比松筠，凌岁宽而不变。男贞女洁，子盛孙茂，
皆全磊落之才，并有神姿之貌。然后四神欢聚，护宅安人，五帝喜忻，永无灾难，摩诃。”即
是围绕建造新舍这一主题，祈求四王八部等神灵给予宅主及其家人全方位的护佑，以期消

灾除魔、永保平安。这种以祈福消灾为目的的心愿陈述，充分显示出民间祈禳文化对佛教
咒愿的深刻影响。
综上所述，咒愿并非一个单纯的术语概念，而是佛教传播实践中的一种重要手段。随

着佛教文化和活动的推广与流行，佛教咒愿的内容和形式也发生了变化。为了适应社会
民风习俗和民众普遍的心理欲求，佛教咒愿文从最初作为维系僧俗供养关系、宣扬佛法的
佛事仪文，转变为以庆酬祈禳为主要功用的实用礼仪文书。在庆酬类咒愿文和斋会咒愿
中，咒愿的宗教本义和济度功能逐渐淡化，而其世俗功利性却明显增强。佛教咒愿的产生
有其特定的宗教根源，这是它区别于普通祝愿的根本特点。同时，佛教咒愿在传播领域与
社会日常生活和民俗活动结合得非常紧密，为了吸引更多信众并获得更加广泛的社会支

持，咒愿时往往弱化宣教的一面而偏重于世俗祈禳，使得咒愿与一般意义上的祝愿呈现出

更多相似之处。咒愿的宗教属性与其世俗化发展之间的矛盾，导致佛教咒愿文的内容和
样式产生了较大的变化。然而，这种矛盾在佛教传播中很少产生激烈的冲突，更多的是以
种种变通的方式达到融合。隋唐以后，佛教咒愿文的内容日趋功利化，表现形式也更加多
样，充分体现出佛教文化与世俗文化的互融互摄，也由此揭示出中国佛教世俗化进程加速

发展的历史事实。
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